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TỜ TRÌNH 
(V/v: Sửa ñổi, bổ sung ðiều lệ Công ty) 

Kính gửi: ðẠI HỘI ðỒNG CỔ ðÔNG CÔNG TY CỔ PHẦN VINPEARL 

1. Sự cần thiết và căn cứ thực hiện sửa ñổi, bổ sung ðiều lệ Công ty 

Liên quan tới việc thay ñổi luật và hoạt ñộng thực tiễn của Công ty tại Việt Nam  

Trong năm 2010, Chính phủ và các cơ quan liên quan ñã ban hành một số văn bản pháp luật 
bổ sung, hướng dẫn việc thực hiện Luật doanh nghiệp. Những thay ñổi ñó dẫn tới yêu cầu phải ñiều 
chỉnh một số nội dung của ðiều lệ Công ty cho phù hợp với quy ñịnh mới của pháp luật. 

Ngoài ra, Công ty cũng rà soát, xem xét ñiều chỉnh một số ñiểm chưa phù hợp trong ðiều lệ 
từ thực tế hoạt ñộng của Công ty 

Hội ñồng Quản trị kính trình ðại hội ñồng cổ ñông xem xét và thông qua các ñiểm sửa ñổi, 
bổ sung ñối với ðiều lệ Công ty Cổ phần Vinpearl (“Công ty”) với các nội dung ñược nêu dưới 
ñây: 

2. NỘI DUNG SỬA ðỔI, BỔ SUNG ðIỀU LỆ 

Một số nội dung sửa ñổi, bổ sung, ñiều chỉnh chính ñối với ðiều lệ Công ty, bao gồm: 

1. Sửa ñổi, ñiều chỉnh một số ñịnh nghĩa quy ñịnh tại ðiều 1 nhằm ñảm bảo phù hợp với nhu 
cầu thực tiễn trong các quy ñịnh về hoạt ñộng của Công ty và phù hợp với pháp luật Việt 
Nam. 

2. Sửa ñổi, ñiều chỉnh một số quy ñịnh về quyền và nghĩa vụ của Công ty tại ðiều 4, ðiều 5 
ðiều lệ hiện hành trên cơ sở phù hợp với thực tiễn hoạt ñộng của Công ty và tuân thủ pháp 
luật Việt Nam. 

3. Sửa ñổi, bổ sung ðiều 6 ðiều lệ hiện hành liên quan tới Cổ phần và Cổ phần ñược Quyền 
Chào bán của Công ty theo quy ñịnh của pháp luật Việt Nam. 

4. Sửa ñổi, bổ sung ðiều 7.8 và 7.9 ðiều lệ hiện hành ñể làm rõ và bổ sung một số quyền và 
nghĩa vụ của Cổ ñông theo quy ñịnh của pháp luật, bao gồm quyền chỉ ñịnh ðại Diện Theo 
Ủy Quyền và nghĩa vụ công bố thông tin. 

5. Sửa ñổi ðiều 8.3, ðiều 8.4 ðiều lệ hiện hành ñể ñảm bảo tính linh hoạt trong hoạt ñộng của 
Công ty trong việc phát hành các cổ phiếu ưu ñãi và phù hợp với quy ñịnh của Pháp luật. 

6. Sửa ñổi, ñiều chỉnh một số quy ñịnh tại ðiều 9 ðiều lệ hiện hành liên quan tới chứng chỉ cổ 
phiếu và sổ ñăng ký cổ ñông phù hợp với thực tế hoạt ñộng của Công ty và quy ñịnh của 
pháp luật. 

7. Sửa ñổi, bổ sung ðiều 18.5 và 18.6 ðiều lệ hiện hành ñể ñảm bảo cơ chế thực hiện quyền 
của Cổ ñông trong cuộc họp ðHðCð. 



8. Sửa ñổi ðiều 20 và 21 ðiều lệ hiện hành nhằm ñưa ra cơ chế thông qua quyết ñịnh của 
ðHðCð phù hợp với thực tế Công Ty. 

9. Sửa ðiều 24.4 ðiều lệ hiện hành liên quan tới quyền gộp phiếu biểu quyết của Cổ ðông 
theo quy ñịnh của Pháp luật. 

10. Sửa ðiều 24.5 ðiều lệ hiện hành liên quan tới tư cách thành viên HðQT ñể ñảm bảo sự 
tuân thủ quy ñịnh của Pháp luật. 

11. Sửa ðiều 25.4 ðiều lệ hiện hành liên quan tới những vấn ñề phải ñược Hội ðồng Quản Trị 
phê chuẩn theo quy ñịnh của Pháp luật. 

12. Bỏ quy ñịnh tại ðiều 28.17 ðiều lệ hiện hành liên quan tới các ủy ban thuộc Hội ñồng quản 
trị do không phù hợp với thực tế hoạt ñộng của Công Ty. 

13. Sửa ðiều 30.3(v) và ðiều 30.7 ðiều lệ hiện hành liên quan tới Quyền và trách nhiệm của 
Tổng Giám ðốc, Thư ký Công Ty theo quy ñịnh của Pháp luật và phù hợp với thực tế hoạt 
ñộng của Công Ty. 

14. Sửa ðiều 36.1 ðiều lệ hiện hành liên quan tới Quyền ñiều tra sổ sách và hồ sơ của Cổ ðông 
ñể làm rõ các ñiểm liên quan, trên cơ sở phù hợp với quy ñịnh của Pháp luật. 

15. Sửa ðiều 42.4 và ðiều 42.5 ðiều lệ hiện hành liên quan tới báo cáo tài chính của Công Ty 
trên cơ sở phù hợp với quy ñịnh của Pháp luật và thực tế Công Ty. 

16. Bỏ ðiều 45 ðiều lệ hiện hành  liên quan tới hoạt ñộng báo cáo của Công Ty do không phù 
hợp với thực tế hoạt ñộng của Công Ty. 

17. Sửa ðiều 52 ðiều lệ hiện hành về giải quyết tranh chấp liên quan tới Công Ty trên cơ sở 
phù hợp với quy ñịnh của Pháp luật và thực tế Công Ty. 

Chi tiết các ñiểm sửa ñổi, bổ sung ðiều lệ ñược nêu cụ thể tại bảng dưới ñây, Hội ñồng 
Quản trị kính trình Quý ðại hội ñồng cổ ñông xem xét, phê duyệt. 

 



NỘI DUNG SỬA ðỔI, BỔ SUNG ðIỀU LỆ CÔNG TY CỔ PHẦN VINPEARL 

STT ðiều khoản 
liên quan 

Nội dung ðiều lệ hiện tại Nội dung ðiều lệ sau sửa ñổi Lý do sửa ñổi 

1.  ðiều 1 “Luật Doanh nghiệp 2005” hay “Luật Doanh 
nghiệp” là Luật Doanh nghiệp ñược Quốc hội 
nước Việt Nam thông qua ngày 29/11/2005 . 

“Luật Doanh Nghiệp 2005” hay “Luật Doanh Nghiệp” 
là Luật Doanh Nghiệp ñược Quốc Hội nước Việt Nam 
thông qua ngày 29 tháng 11 năm 2005 và như ñược sửa 
ñổi bổ sung tại từng thời ñiểm. 

Sửa ñổi khái 
niệm ñể ñảm 
bảo tính chính 
xác. 

2.  ðiều 1 Không có “Luật Chứng khoán” là Luật Chứng Khoán ñược Quốc 
Hội nước Việt Nam thông qua ngày 29 tháng 6 năm 2006 
và như ñược sửa ñổi, bổ sung tại từng thời ñiểm. 

Bổ sung khái 
niệm ñược sử 
dụng trong 
ðiều lệ. 

3.  ðiều 1 “(các) Cổ ñông” có nghĩa là pháp nhân, cá 
nhân hoặc bất kỳ tổ chức nào ñược liệt kê tại Sổ 
ñăng ký Cổ ñông của Công ty với tư cách là 
chủ sở hữu của các Cổ phần. 

 

“(các) Cổ ðông” có nghĩa là cá nhân, pháp nhân hoặc bất 
kỳ tổ chức nào mà (i) tên của họ và các thông tin khác mà 
Pháp Luật yêu cầu ñược nêu trong Sổ ðăng Ký Cổ ðông 
của Công Ty với tư cách là chủ sở hữu của các Cổ Phần 
và (ii) Cổ Phần của họ ñã ñược thanh toán.  

ðiều chỉnh 
khái niệm phù 
hợp với quy 
ñịnh của pháp 
luật Việt Nam 

4.  ðiều 1 “Sổ ðăng ký cổ ñông” có nghĩa là Sổ ñăng ký 
Cổ ñông của Công ty ñược lập và lưu giữ bởi 
Công ty. 

“Sổ ðăng Ký Cổ ðông” có nghĩa là sổ ñăng ký Cổ ðông 
của Công Ty ñược lập và lưu giữ theo quy ñịnh của ðiều 
lệ này và Luật doanh nghiệp). 

ðiều chỉnh 
khái niệm phù 
hợp với thực 
tiễn Việt Nam 

5.  ðiều 1 “ðại Diện Theo Ủy Quyền: là người ñược Cổ 
ñông là tổ chức ủy quyền ñể thực hiện các 
quyền Cổ ñông của mình theo quy ñịnh của 
Pháp luật. 

“ðại Diện Theo Ủy Quyền” là bất kỳ người nào ñược 
một Cổ ðông ủy quyền ñể thực hiện các quyền của Cổ 
ðông ñó với tư cách là một Cổ ðông của Công Ty nhân 
danh Cổ ðông ñó theo quy ñịnh của Pháp Luật. 

ðiều chỉnh 
khái niệm phù 
hợp với quy 
ñịnh của  pháp 
luật Việt Nam 

6.  ðiều 1 “Người có liên quan" có nghĩa là bất kỳ cá 
nhân hoặc tổ chức nào ñược ñịnh nghĩa tại 
Luật Doanh nghiệp và Luật chứng khoán. 

“Người có liên quan" có nghĩa như ñược quy ñịnh 
tại Luật Doanh nghiệp và Luật chứng khoán, tùy 
từng trường hợp. 

ðiều chỉnh 
khái niệm phù 
hợp với quy 
ñịnh của  pháp 
luật Việt Nam 

7.  ðiều 1 “Người ñược ủy quyền tham dự họp" là 
người ñược ủy quyền bởi Cổ ñông là cá nhân, 
ðại diện theo ủy quyền hoặc Cổ ñông là tổ 
chức, trong trường hợp Cổ ñông này chưa có 
ðại diện theo uỷ quyền ñể tham dự và biểu 
quyết tại cuộc họp ðại hội ñồng Cổ ñông. 

“Người ðược Ủy Quyền Dự Họp” có nghĩa là bất kỳ 
người nào kể cả người giữ vị trí chủ tọa cuộc họp của 
ðHðCð mà ñược ủy quyền bởi một Cổ ðông cá nhân, 
một ðại Diện ðược Ủy Quyền, hoặc một Cổ ðông là 
pháp nhân hoặc tổ chức trong trường hợp Cổ ðông ñó 
không có ðại Diện Theo Ủy Quyền ñể tham dự và bỏ 

ðiều chỉnh 
khái niệm phù 
hợp với quy 
ñịnh của  pháp 
luật Việt Nam 



phiếu tại cuộc họp ðHðCð.  

8.  ðiều 1 “Thị trường giao dịch chứng khoán” là sàn 
giao dịch chính thức kinh doanh cổ phiếu, trái 
phiếu và các loại chứng khoán khác, ñặt tại 
thành phố Hồ Chí Minh và Hà Nội cùng bất kỳ 
sàn giao dịch chính thức khác ñược mở tại các 
thành phố khác tại Việt Nam.  

“Sở giao dịch chứng khoán” là các sở giao dịch chứng 
khoán tại ñó cổ phiếu, trái phiếu và các loại chứng khoán 
khác của Công ty ñược niêm yết ñể giao dịch./ 

ðiều chỉnh 
khái niệm phù 
hợp với thực 
tiễn Việt Nam 

9.  ðiều 4 Công ty có quyền: 

10. Từ chối và không chấp nhận các ñề nghị 
cung cấp tài chính không ñược quy ñịnh bởi 
pháp luật từ bất kỳ cá nhân, công ty hoặc tổ 
chức nào, trừ các ñóng góp tự nguyện vì mục 
ñích nhân ñạo và lợi ích cộng ñồng. 

11. Quyết ñịnh giá mua, giá bán của các nguyên 
vật liệu, trang thiết bị, sản phẩm và dịch vụ trừ 
trường hợp một số sản phẩm và dịch vụ có giá 
do Chính phủ quyết ñịnh. 

14. Thanh lý, chuyển nhượng, thay thế, thuê, 
cho thuê, thế chấp, cầm cố tài sản và quyền sử 
dụng ñất phù hợp với pháp luật và trên cơ sở 
bảo toàn vốn. 

17. Khởi kiện và tự bào chữa trong các thủ tục 
tố tụng. 

Bỏ ñiểm 4.10, 4.11, 4.14, 4.17  Bỏ ñi ểm 4.10, 
4.11, 4.14, 4.17 
theo ðiều lệ cũ 
ñể ñảm bảo 
tính phù hợp 
trong hoạt 
ñộng của Công 
ty. 

10.  ðiều 5 Công ty chịu trách nhiệm: 

1. Hoàn thành việc ñăng ký kinh doanh và 
hoạt ñộng kinh doanh phù hợp với các lĩnh 
vực kinh doanh ñã ñăng ký; chịu trách 
nhiệm trước (i) các Cổ ñông về kết quả 
kinh doanh của Công ty, và (ii) khách 
hàng của mình và pháp luật về các sản 
phẩm và dịch vụ do Công ty cung cấp. 

2. Lập chiến lược phát triển, kế hoạch ñầu 
tư, kế hoạch kinh doanh phù hợp với chức 
năng và nhiệm vụ của Công ty cũng như 
nhu cầu của thị trường. 

3. Ký kết và tổ chức thực hiện các hợp ñồng 

Công ty chịu trách nhiệm: 

1. Hoàn thành việc ñăng ký kinh doanh và hoạt ñộng 
kinh doanh phù hợp với các lĩnh vực kinh doanh ñã 
ñăng ký;  

2. Thực hiện các nghĩa vụ ñối với người lao ñộng phù 
hợp với Bộ luật Lao ñộng, ñảm bảo cho người lao 
ñộng tham gia việc quản lý Công ty thông qua thỏa 
ước lao ñộng tập thể và các quy ñịnh khác. 

3. Tuân thủ các quy ñịnh pháp luật về bảo vệ tài nguyên 
thiên nhiên, bảo vệ môi trường, an ninh quốc gia, 
phòng cháy và chữa cháy. 

4. Chịu sự kiểm tra của các cơ quan quản lý Nhà nước 
theo quy ñịnh pháp luật. 

Sửa ñổi một số 
ñiểm trong 
ðiều 5 ñể ñảm 
bảo tính phù 
hợp trong hoạt 
ñộng của Công 
ty. 



kinh tế với các ñối tác. 

4. Thực hiện các nghĩa vụ ñối với người lao 
ñộng phù hợp với Bộ luật Lao ñộng, ñảm 
bảo cho người lao ñộng tham gia việc 
quản lý Công ty thông qua thỏa ước lao 
ñộng tập thể và các các quy ñịnh khác. 

5. Tuân thủ các quy ñịnh pháp luật về bảo vệ 
tài nguyên thiên nhiên, bảo vệ môi trường, 
an ninh quốc gia, phòng cháy và chữa 
cháy. 

6. Tuân thủ các chế ñộ kế toán và thống kê, 
chuẩn bị các bản báo cáo ñịnh kỳ phù hợp 
với quy ñịnh của Nhà nước và báo cáo bất 
thường theo yêu cầu của ðHðCð, và chịu 
trách nhiệm về tính chính xác và trung 
thực của các báo cáo ñó. 

7. Chịu sự kiểm tra của các cơ quan quản lý 
Nhà nước theo quy ñịnh pháp luật. 

8. Tuân thủ các quy ñịnh về thanh tra của cơ 
quan Nhà nước có thẩm quyền. 

9. Tuân thủ triệt ñể chế ñộ và quy ñịnh về 
chế ñộ báo cáo tài chính, thống kê – kế 
toán, kiểm toán và các quy chế khác ñược 
quy ñịnh bởi pháp luật, chịu trách nhiệm 
về tính chính xác và trung thực của các 
báo cáo tài chính của Công ty. 

10. Bảo toàn và phát triển vốn và các khoản 
quỹ của Công ty. 

11. Hoàn thành các quy ñịnh liên quan ñến 
các hạng mục chi, thu trong bảng cân ñối 
của Công ty. 

12. Cung cấp báo cáo tài chính hàng năm, các 
thông tin khách quan và có thật về hoạt 
ñộng của Công ty theo quyết ñịnh của 
ðHðCð. 

13. Thực hiện các nghĩa vụ công bố thông tin 
phù hợp với quy ñịnh của pháp luật. 

5. Tuân thủ triệt ñể chế ñộ và quy ñịnh về chế ñộ báo 
cáo tài chính, thống kê – kế toán, kiểm toán và các 
quy chế khác ñược quy ñịnh bởi pháp luật, chịu trách 
nhiệm về tính chính xác và trung thực của các báo cáo 
tài chính của Công ty. 

6. Thực hiện các nghĩa vụ công bố thông tin phù hợp với 
quy ñịnh của pháp luật. 

7. Nộp thuế, ñóng góp vào Ngân sách Nhà nước và tuân 
thủ các nghĩa vụ khác theo quy ñịnh pháp luật. 

8. Tuân thủ mọi ñiều khoản của ðiều lệ này và chịu 
trách nhiệm ñối với khách hàng trong phạm vi vốn 
ðiều lệ của Công ty. 

 



14. Nộp thuế, ñóng góp vào Ngân sách Nhà 
nước và tuân thủ các nghĩa vụ khác theo 
quy ñịnh pháp luật. 

15.   Tuân thủ mọi ñiều khoản của ðiều lệ này 
và chịu trách nhiệm ñối với khách hàng 
trong phạm vi vốn ðiều lệ của Công ty. 

11.  ðiều 6.1 Vốn ðiều lệ của Công ty là 1.799.057.210.000 
ñồng, ñược quy ñịnh tại Phụ lục 1 kèm theo 
ðiều lệ này.  Công ty có thể tăng hoặc giảm 
Vốn ðiều lệ theo quyết ñịnh của ðHðCð và 
phù hợp với quy ñịnh của Luật pháp và Phụ lục 
1 ñược ñiều chỉnh phù hợp ñể phản ánh việc 
tăng hoặc giảm Vốn ðiều lệ ñó.  

Vốn ðiều lệ của Công ty là 1.799.057.210.000 ñồng, 
ñược quy ñịnh tại Phụ lục 1 kèm theo ðiều lệ này. Phụ 
lục 1 có thể ñược ñiều chỉnh phù hợp ñể phản ánh việc 
tăng hoặc giảm Vốn ðiều lệ tại từng thời ñiểm.   

Sửa ñổi nội 
dung ðiều 6.1 
ñể ñảm bảo 
thẩm quyền 
tăng, giảm Vốn 
ðiều lệ của 
Công ty trong 
từng trường 
hợp. 

12.  ðiều 6.2 Vốn ðiều lệ ñược chia thành các Cổ phần với 
mệnh giá của mỗi cổ phần là 10.000 VNð 
(mười ngàn ñồng Việt Nam).   

 

Vốn ðiều lệ ñược chia thành các Cổ phần với mệnh giá 
của mỗi cổ phần là 10.000 VNð (mười ngàn ñồng Việt 
Nam).  Trừ trường hợp có việc phát hành bất kỳ cổ phần 
ưu ñãi nào của Công ty theo quy ñịnh tại ðiều 8 của ðiều 
lệ này, vốn ðiều lệ của Công ty chỉ bao gồm các cổ phần 
phổ thông. 

Bổ sung quy 
ñịnh về loại cổ 
phần của Công 
ty theo quy 
ñịnh của pháp 
luật Việt Nam  

13.  ðiều 6.3 HðQT sẽ quyết ñịnh thời gian, phương thức và 
giá cổ phần và số lượng cổ phần ñược quyền 
chào bán.  Giá của cổ phần ñược chào bán 
không ñược thấp hơn giá thị trường vào thời 
ñiểm chào bán hoặc giá trị ghi sổ mới nhất của 
cổ phiếu, ngoại trừ các trường hợp sau: 

Số cổ phần ñược quyền chào bán của Công ty là tổng số 
cổ phần do ðHðCð quyết ñịnh phát hành tại từng thời 
ñiểm và ñược ghi nhận trong các nghị quyết của 
ðHðCð.  HðQT sẽ quyết ñịnh thời gian, phương thức và 
giá cổ phần và số lượng cổ phần ñược quyền chào bán.  
Giá của cổ phần ñược chào bán không ñược thấp hơn giá 
thị trường vào thời ñiểm chào bán hoặc giá trị ghi sổ mới 
nhất của cổ phiếu, ngoại trừ các trường hợp sau: 

Bổ sung quy 
ñịnh về số cổ 
phần ñược 
quyền chào bán 
của Công ty 
theo quy ñịnh 
của pháp luật 
Việt Nam 

14.  ðiều 6.5 Công ty có thể phát hành các loại chứng khoán 
khác khi ñược ðHðCð nhất trí thông qua bằng 
văn bản và phù hợp với quy ñịnh của pháp luật 
về chứng khoán và thị trường chứng khoán.  

Công ty có thể phát hành các loại chứng khoán phù hợp 
với quy ñịnh của pháp luật về chứng khoán và thị trường 
chứng khoán. 

Sửa ñổi ðiều 
6.5 ñể ñảm bảo 
tính linh hoạt 
trong hoạt 
ñộng phát hành 
chứng khoán 
của Công ty, 
ñồng thời ñảm 
bảo tuân thủ 



quy ñịnh của 
Pháp luật. 

15.  ðiều 7.8 Cổ ñông là tổ chức có quyền cử một hoặc một 
số người ñại diện theo uỷ quyền thực hiện các 
quyền cổ ñông của mình theo quy ñịnh của 
Luật pháp; Trường hợp có nhiều hơn một người 
ñại diện theo uỷ quyền ñược cử thì phải xác 
ñịnh cụ thể số cổ phần và số phiếu bầu của mỗi 
người ñại diện. Việc cử, chấm dứt hoặc thay ñổi 
ðại diện theo uỷ quyền phải ñược thông báo 
bằng văn bản ñến Công ty trước khi việc cử, 
chấm dứt hoặc thay ñổi này có hiệu lực. Trong 
giới hạn quy ñịnh bởi Luật pháp, thông báo 
phải có các nội dung chủ yếu sau ñây: 

Cổ ðông là pháp nhân hoặc tổ chức có quyền cử một 
hoặc một số ðại Diện Theo Uỷ Quyền thực hiện các 
quyền của mình với tư cách là một Cổ ðông của Công ty 
theo quy ñịnh của Pháp Luật; trường hợp có nhiều hơn 
một ðại Diện Theo Uỷ Quyền ñược cử thì phải xác ñịnh 
cụ thể số cổ phần và số phiếu bầu ñại diện bởi mỗi ðại 
diện Theo Ủy Quyền và một ðại Diện Theo Ủy Quyền 
của một Cổ ðông tổ chức có thể biểu quyết khác với một 
ðại Diện Theo Ủy Quyền khác của cùng một Cổ ðông 
ñối với cùng một vấn ñề tại cuộc họp ðHðCð. Công ty 
có quyền dựa vào thông tin trong giấy ủy quyền ñể thu 
xếp các hoạt ñộng của Công ty (bao gồm việc xác ñịnh số 
ñại biểu tham dự tối thiểu cần thiết cho cuộc họp 
ðHðCð hoặc biểu quyết ñể thông qua các quyết ñịnh của 
ðHðCð). Cổ ðông sẽ bị ràng buộc bởi việc thực hiện 
hoặc không thực hiện của ðại Diện Theo Ủy Quyền ñược 
chỉ ñịnh hợp lệ của mình và hạn chế về thẩm quyền nào 
ñối với ðại Diện Theo Ủy Quyền sẽ ràng buộc Công Ty 
trừ trường hợp các giới hạn ñó ñược quy ñịnh rõ trong 
giấy ủy quyền. 

Việc cử, chấm dứt hoặc thay ñổi ðại Diện Theo Uỷ 
Quyền sẽ chỉ có hiệu lực nếu ñược thông báo bằng văn 
bản ñến Công Ty ít nhất 48h trước khi việc cử, chấm dứt 
hoặc thay ñổi này có hiệu lực.  Trong giới hạn quy ñịnh 
bởi Pháp Luật, thông báo phải có các nội dung chủ yếu 
sau ñây: 

ðiều chỉnh quy 
ñịnh ñể ñảm 
bảo tính chính 
xác theo quy 
ñịnh của pháp 
luật Việt Nam 

16.  ðiều 7.9 Không có Cổ ðông có nghĩa vụ công bố thông tin phù hợp với quy 
ñịnh của Pháp luật. 

 

Bổ sung nội 
dung ñược quy 
ñịnh văn bản 
pháp luật Việt 
Nam 

17.  ðiều 8.3 Cổ phần Ưu ñãi có thể ñược chuyển ñổi thành 
Cổ phần Phổ thông trên nguyên tắc một Cổ 
phần Ưu ñãi sẽ chuyển ñổi thành một Cổ phần 
Phổ thông. 

Cổ phần Ưu ñãi có thể ñược chuyển ñổi thành Cổ phần 
Phổ thông phù hợp với quyết ñịnh của ðHðCð. 

Sửa ñổi ñể ñảm 
bảo tính linh 
hoạt trong hoạt 
ñộng của Công 
Ty. 

18.  ðiều 8.4 Bất kỳ Cổ ñông Ưu ñãi muốn chuyển ñổi Cổ Trừ trường hợp có thỏa thuận khác, bất kỳ Cổ ñông Ưu Sửa ñổi ñể ñảm 



phần Ưu ñãi thành Cổ phần phổ thông phải gửi 
thông báo bằng văn bản gửi tới Công Ty nêu rõ 
số lượng Cổ phần Ưu ñãi mà Cổ ðông ñó muốn 
ñược chuyển ñổi thành Cổ phần Phổ thông. 
Công Ty sẽ chuyển ñề nghị này tới ðHðCð 
trong vòng bảy (7) ngày làm việc, kể từ ngày 
nhận ñược ñề nghị.   

ñãi muốn chuyển ñổi Cổ phần Ưu ñãi thành Cổ phần phổ 
thông phải gửi thông báo bằng văn bản tới Công Ty nêu 
rõ số lượng Cổ phần Ưu ñãi mà Cổ ðông ñó muốn ñược 
chuyển ñổi thành Cổ phần Phổ thông. Công Ty sẽ chuyển 
ñề nghị này tới ðHðCð trong vòng bảy (7) ngày làm 
việc, kể từ ngày nhận ñược ñề nghị.   

bảo tính linh 
hoạt trong hoạt 
ñộng của Công 
Ty. 

19.  ðiều 9.3 Tuỳ thuộc vào quy ñịnh của ðiều lệ này, bất kỳ 
người nào có tên trong Sổ ðăng ký cổ ñông ñối 
với bất kỳ Cổ phần và loại cổ phần nào, ñều có 
quyền nhận một chứng chỉ cổ phiếu miễn phí 
trong vòng hai (2) tháng (hoặc lâu hơn theo như 
ñiều khoản phát hành quy ñịnh) sau khi mua 
hoặc (trong trường hợp chuyển nhượng) sau khi 
nhận chuyển nhượng. 

Tuỳ thuộc vào quy ñịnh của ðiều lệ này, bất kỳ người 
nào có tên trong Sổ ðăng ký cổ ñông ñối với bất kỳ Cổ 
phần và loại cổ phần nào, ñều có thể yêu cầu ñược nhận 
một chứng chỉ cổ phiếu miễn phí trong vòng hai (2) tháng 
(hoặc lâu hơn theo như ñiều khoản phát hành quy ñịnh) 
sau khi mua hoặc (trong trường hợp chuyển nhượng) sau 
khi nhận chuyển nhượng. 

Sửa ñổi ñể phù 
hợp với thực tế 
hoạt ñộng của 
Công Ty. 

20.  ðiều 9.10
  

Trường hợp có bất kỳ thay ñổi nào về nội dung 
Sổ ñăng ký Cổ ñông liên quan tới bất kỳ Cổ 
ñông nào, thì Cổ ñông ñó phải có trách nhiệm 
thông báo cho Chủ tịch HðQT biết cũng như 
phải thông báo ñến Công ty chứng khoán nơi 
cổ ñông lưu ký ñể Công ty chứng khoán tiến 
hành việc sửa ñổi thông tin của Cổ ñông tại 
Trung tâm lưu ký chứng khoán.  

Trong trường hợp ñịa chỉ của cổ ñông không 
có, không ñầy ñủ hoặc vì bất cứ lý do nào nằm 
ngoài trách nhiệm của Công ty dẫn tới việc 
Công ty không liên lạc hoặc không thể gửi thư, 
tài liệu cho cổ ñông theo quy ñịnh thì Công ty 
sẽ không phải chịu trách nhiệm. 

 

Trường hợp có bất kỳ thay ñổi nào về nội dung Sổ ðăng 
Ký Cổ ðông liên quan tới bất kỳ Cổ ðông nào, thì Cổ 
ðông ñó phải có trách nhiệm thông báo cho Chủ tịch 
HðQT và/hoặc công ty chứng khoán nơi Cổ ðông lưu ký 
ñể Công Ty/ công ty chứng khoán tiến hành việc sửa ñổi 
thông tin của Cổ ñông trong Sổ ðăng Ký Cổ ðông.  

Công Ty sẽ không chịu trách nhiệm ñối với trường hợp 
Công Ty không thể liên lạc và/hoặc không thể gửi thư, tài 
liệu cho Cổ ðông do ñịa chỉ của Cổ ðông không có, 
không chính xác hoặc không ñầy ñủ cho mục ñích liên lạc 
và/hoặc gửi thư ñó. Việc không thể liên lạc hoặc gửi thư 
gửi tài liệu ñó sẽ không ảnh hưởng ñến các thủ tục triệu 
tập họp ðHðCð, lấy ý kiến Cổ ðông, gửi tài liệu cho Cổ 
ðông và hiệu lực của các nghị quyết ðHðCð ñược thông 
qua.  

Sửa ñổi ñể phù 
hợp với thực tế 
hoạt ñộng của 
Công Ty. 

21.  ðiều 9.11 Chủ tịch HðQT và người giữ Sổ ðăng ký cổ 
ñông có trách nhiệm tạo ñiều kiện cho Tổng 
Giám ñốc và các Cổ ñông của Công ty tiếp cận 
ñến Sổ ñăng ký Cổ ñông. 

Bỏ nội dung này  Sửa ñổi bỏ nội 
dung này do 
không phù hợp 
với thực tế 

22.  ðiều 9.12 Công ty có thể phát hành cổ phần ghi danh 
không theo hình thức chứng chỉ.  HðQT có thể 
ban hành văn bản quy ñịnh cho phép các cổ 
phần ghi danh (theo hình thức chứng chỉ hoặc 

Bỏ nội dung này  Sửa ñổi bỏ nội 
dung này do 
không phù hợp 
với thực tế 



không chứng chỉ) ñược chuyển nhượng mà 
không bắt buộc phải có văn bản chuyển 
nhượng. HðQT có thể ban hành các quy ñịnh 
về chứng chỉ và chuyển nhượng cổ phần theo 
các quy ñịnh của Luật Doanh nghiệp, pháp luật 
về chứng khoán và thị trường chứng khoán và 
ðiều lệ này. 

23.  ðiều 16.3(a) thông qua báo cáo tài chính kiểm toán hàng 
năm; báo cáo của HðQT; báo cáo của BKS; kế 
hoạch kinh doanh hàng năm; kế hoạch phát 
triển ngắn hạn và dài hạn của Công ty; 

Thông qua báo cáo tài chính kiểm toán hàng năm; báo 
cáo của HðQT; báo cáo của BKS; kế hoạch kinh doanh 
hàng năm; kế hoạch phát triển ngắn hạn và dài hạn của 
Công Ty tại cuộc họp thường niên ðHðCð; 

Sửa ñổi ñể ñảm 
bảo tính chính 
xác  

24.  ðiều 16.4 Không một cổ ñông nào có quyền biểu quyết ñể 
thông qua các vấn ñề sau: 

a) Bất kỳ hợp ñồng, giao dịch nào theo quy 
ñịnh tại khoản 3 ðiều này, nếu cổ ñông ñó là 
một bên tham gia hợp ñồng; 

b) Bất kỳ việc mua bán Cổ phần nào của Cổ 
ñông ñó hoặc của người có liên quan của Cổ 
ñông ñó. 

Không một cổ ñông nào có quyền biểu quyết ñể thông 
qua các vấn ñề sau: 

a) Bất kỳ hợp ñồng, giao dịch nào theo quy ñịnh tại 
khoản 3 ðiều này, nếu cổ ñông ñó là một bên tham gia 
hợp ñồng hoặc giao dịch; 

b) Bất kỳ việc mua bán Cổ phần nào của Cổ ñông ñó 
hoặc của người có liên quan của Cổ ñông ñó. 

 

ðiều chỉnh ñể 
ñảm bảo tính 
chính xác 

25.  ðiều 18.5 Trong trường hợp nhiều Cổ ñông và/hoặc ðại 
diện theo ủy quyền của một Cổ ñông là tổ chức 
ủy quyền cho cùng một Người ñược ủy quyền 
dự họp tham dự cuộc họp và biểu quyết nhân 
danh mình tại ðại hội ñồng cổ ñông thì Người 
ñược ủy quyền dự họp ñó có thể bỏ phiếu biểu 
quyết theo những ý kiến khác nhau của các Cổ 
ñông và/hoặc các ðại diện theo ủy quyền ñã ủy 
quyền cho mình. 

 

Trong trường hợp, tại một cuộc họp ðHðCð, một người 
là (i) ðại Diện Theo Ủy Quyền cho nhiều Cổ ñông 
và/hoặc (ii) Người ðược Ủy Quyền Dự Họp của nhiều Cổ 
ðông và/hoặc ðại Diện Theo Ủy Quyền của Cổ ñông, thì 
người ñó có thể bỏ phiếu biểu quyết theo những ý kiến 
khác nhau dựa trên các chỉ thị khác nhau của các Cổ ñông 
và/hoặc các ðại diện theo ủy quyền ñã chỉ ñịnh hợp lệ 
người ñó là Người ñược ủy quyền dự họp hoặc ðại diện 
ñược ủy quyền. ðể tạo ñiều kiện biểu quyết của người ñó, 
nếu ñược yêu cầu bởi người ñó, Công ty sẽ cấp cho người 
ñó ñủ số phiếu biểu quyết và các tài liệu khác tại cuộc 
họp của ðHðCð 

Bổ sung ñể làm 
rõ cơ chế thực 
hiện của các cổ 
ñông. 

26.  ðiều 18.6 Không có Công ty có quyền dựa vào thông tin trong giấy ủy quyền 
ñể thu xếp các hoạt ñộng của Công ty (bao gồm việc xác 
ñịnh số ñại biểu tham dự tối thiểu cần thiết cho cuộc họp 
ðHðCð hoặc biểu quyết ñể thông qua các quyết ñịnh của 
ðHðCð).  Cổ ñông sẽ bị ràng buộc bởi việc thực hiện 
hoặc không thực hiện của Người ðược Ủy Quyền Dự 
Họp ñược chỉ ñịnh hợp lệ (bất kể do Cổ ðông ñó hay ðại 

Bổ sung ñể làm 
rõ cơ chế thực 
hiện của các cổ 
ñông. 



Diện Theo Ủy Quyền của Cổ ðông ñó chỉ ñịnh) và không 
có giới hạn thẩm quyền nào ñối với Người ðược Ủy 
Quyền Dự Họp sẽ ràng buộc Công ty trừ trường hợp các 
giới hạn ñó ñược quy ñịnh rõ trong giấy ủy quyền. 

27.  ðiều 20.5(b) Khi tiến hành ñăng ký cổ ñông, Công ty sẽ cấp 
cho từng cổ ñông hoặc ñại diện ñược uỷ quyền 
có quyền biểu quyết một thẻ biểu quyết, trên ñó 
có ghi số ñăng ký, họ và tên của cổ ñông, họ và 
tên ñại diện ñược uỷ quyền và số phiếu biểu 
quyết của cổ ñông ñó. Khi tiến hành biểu quyết 
tại ñại hội, số thẻ ủng hộ nghị quyết ñược thu 
trước, số thẻ phản ñối nghị quyết ñược thu sau, 
cuối cùng ñếm tổng số phiếu tán thành hay 
phản ñối ñể quyết ñịnh. Tổng số phiếu ủng hộ, 
phản ñối từng vấn ñề hoặc bỏ phiếu trắng, sẽ 
ñược Chủ toạ thông báo ngay sau khi tiến hành 
biểu quyết vấn ñề ñó. ðại hội sẽ tự chọn trong 
số ñại biểu những người chịu trách nhiệm kiểm 
phiếu hoặc giám sát kiểm phiếu và nếu ñại hội 
không chọn thì Chủ tọa sẽ chọn những người 
ñó. Số thành viên của Ban kiểm phiếu tối thiểu 
là ba người. 

Khi tiến hành ñăng ký cổ ñông, Công ty sẽ cấp cho từng 
cổ ñông hoặc Người ñược uỷ quyền dự họp có quyền biểu 
quyết một thẻ biểu quyết, trên ñó có ghi số ñăng ký, họ và 
tên của cổ ñông, họ và tên ñại diện ñược uỷ quyền và số 
phiếu biểu quyết của cổ ñông ñó. Thẻ biểu quyết có thể 
ñược mã hóa ñể phục vụ cho việc kiểm phiếu bằng phần 
mềm máy tính. Trừ trường hợp ðHðCð thông qua 
phương án biểu quyết khác, khi tiến hành biểu quyết tại 
ñại hội, số thẻ ủng hộ nghị quyết ñược thu trước, số thẻ 
phản ñối nghị quyết ñược thu sau, cuối cùng ñếm tổng số 
phiếu tán thành hay phản ñối ñể quyết ñịnh. Tổng số 
phiếu ủng hộ, phản ñối từng vấn ñề hoặc bỏ phiếu trắng, 
sẽ ñược Chủ toạ thông báo ngay sau khi tiến hành biểu 
quyết vấn ñề ñó. ðại hội sẽ tự chọn trong số ñại biểu 
những người chịu trách nhiệm kiểm phiếu hoặc giám sát 
kiểm phiếu và nếu ñại hội không chọn thì Chủ tọa sẽ chọn 
những người ñó. Số thành viên của Ban kiểm phiếu tối 
thiểu là ba người. 

ðiều chỉnh cơ 
chế biểu quyết 
phù hợp với 
thực tế của 
Công Ty. 

28.  ðiều 20.6 Không có Việc kiểm phiếu biểu quyết theo hình thức họp trực tiếp 
hoặc lấy ý kiến bằng văn bản có thể ñược thực hiện bằng 
phần mềm vi tính. 

Viết lại ñể ñảm 
bảo tính chính 
xác và phù hợp 
với thực tế của 
Công ty. 

29.  ðiều 21.1 ðHðCð thông qua mọi quyết ñịnh của mình 
bằng hình thức biểu quyết trực tiếp tại cuộc họp 
hoặc  lấy ý kiến bằng văn bản: 

ðHðCð có thể thông qua mọi quyết ñịnh của mình bằng 
hình thức biểu quyết trực tiếp tại cuộc họp ðHðCð hoặc 
lấy ý kiến Cổ ñông bằng văn bản: 

Viết lại ñể ñảm 
bảo tính chính 
xác của quy 
ñịnh. 

30.  ðiều 24.4 Các cổ ñông nắm giữ tối thiểu 10% số cổ phần 
có quyền biểu quyết trong thời hạn liên tục ít 
nhất sáu tháng có quyền gộp số quyền biểu 
quyết của từng người lại với nhau ñể ñề cử các 
ứng viên HðQT. Cổ ñông hoặc nhóm cổ ñông 
nắm giữ từ 10% ñến dưới 30% ñược ñề cử hai 
thành viên; từ 30% ñến dưới 50% ñược ñề cử 
ba thành viên; từ 50% ñến dưới 65% ñược ñề 

Các cổ ñông có quyền gộp số quyền biểu quyết của từng 
người lại với nhau ñể ñề cử các ứng viên HðQT theo quy 
ñịnh của Pháp luật. Cổ ñông hoặc nhóm cổ ñông nắm giữ 
từ 10% ñến dưới 30% ñược ñề cử hai thành viên; từ 30% 
ñến dưới 50% ñược ñề cử ba thành viên; từ 50% ñến dưới 
65% ñược ñề cử bốn thành viên và nếu từ 65% trở lên 
ñược ñề cử ñủ số ứng viên. Trường hợp số lượng các ứng 
viên HðQT thông qua ñề cử và ứng cử vẫn không ñủ số 

Viết lại ñể ñảm 
bảo tính chính 
xác theo quy 
ñịnh của Luật 
Doanh nghiệp. 



cử bốn thành viên và nếu từ 65% trở lên ñược 
ñề cử ñủ số ứng viên. Trường hợp số lượng các 
ứng viên HðQT thông qua ñề cử và ứng cử vẫn 
không ñủ số lượng cần thiết, HðQT ñương 
nhiệm có thể ñề cử thêm ứng cử viên hoặc tổ 
chức ñề cử theo một cơ chế do công ty quy 
ñịnh. Cơ chế ñề cử hay cách thức HðQT ñương 
nhiệm ñề cử ứng cử viên HðQT phải ñược 
công bố rõ ràng và phải ñược ðHðCð thông 
qua trước khi tiến hành ñề cử. 

lượng cần thiết, HðQT ñương nhiệm có thể ñề cử thêm 
ứng cử viên hoặc tổ chức ñề cử theo một cơ chế do công 
ty quy ñịnh. Cơ chế ñề cử hay cách thức HðQT ñương 
nhiệm ñề cử ứng cử viên HðQT phải ñược công bố rõ 
ràng và phải ñược ðHðCð thông qua trước khi tiến hành 
ñề cử 

 

31.  ðiều 24.5 Tư cách thành viên nào của HðQT chấm dứt 
trong các trường hợp sau: 

(a) Nếu thành viên ñó vì bất kỳ quy ñịnh nào 
của Luật Doanh nghiệp hoặc Luật pháp bị 
cấm làm thành viên HðQT; 

(b) Nếu thành viên ñó từ chức bằng một thông 
báo bằng văn bản gửi tới trụ sở chính của 
Công ty; 

c)  Nếu thành viên ñó bị rối loạn tinh thần và 
các thành viên khác của HðQT nhận thấy 
rằng thành viên ñó không còn ñủ năng lực 
hành vi 

(d) Nếu thành viên ñó trong vòng sáu (6) tháng 
liên tiếp, vắng mặt mà không có sự cho 
phép của HðQT trong các cuộc họp 
HðQT, và HðQT quyết ñịnh bãi nhiệm vị 
trí của thành viên ñó.  

(e)  Bị miễn nhiệm, bãi nhiệm theo nghị quyết 
của ðHðCð. 

Tư cách thành viên nào của HðQT chấm dứt trong các 
trường hợp sau: 

(a) Nếu thành viên ñó theo bất kỳ quy ñịnh nào của Luật 
Doanh nghiệp hoặc Luật pháp bị cấm làm thành viên 
HðQT; 

(b) Nếu thành viên ñó từ chức bằng một thông báo trước 
hợp lý bằng văn bản gửi tới trụ sở chính của Công ty;  

c)  Nếu thành viên ñó bị rối loạn tinh thần và các thành 
viên khác của HðQT nhận thấy rằng thành viên ñó 
không còn ñủ năng lực hành vi 

(d) Nếu thành viên ñó trong vòng sáu (6) tháng liên tiếp, 
vắng mặt mà không có sự cho phép của HðQT trong 
các cuộc họp HðQT, và HðQT quyết ñịnh vị trí của 
thành viên ñó bị bỏ trống.  

(e) Bị miễn nhiệm, bãi nhiệm theo nghị quyết của 
ðHðCð. 

ðiều chỉnh nội 
dung tại ñiểm 
này ñể ñảm 
bảo tính chính 
xác 

32.  ðiều 25.4(c) Trong phạm vi các quy ñịnh tại ðiều 108 của 
Luật Doanh nghiệp và các hạn chế mà HðQT 
quy ñịnh ở từng thời ñiểm, các hợp ñồng lớn 
của Công ty (bao gồm cả các hợp ñồng chuyển 
nhượng, mua, bán, sáp nhập, thâu tóm và liên 
doanh), và việc thực hiện, sửa ñổi và thanh lý, 
chấm dứt các hợp ñồng ñó, trừ trường hợp các 
hợp ñồng thuộc thẩm quyền của ðHðCð ñược 
quy ñịnh tại ðiều 120.3 của Luật Doanh 

Trong phạm vi các quy ñịnh tại ðiều 108 của Luật Doanh 
nghiệp, các hợp ñồng lớn của Công ty (bao gồm cả các 
hợp ñồng chuyển nhượng, mua, bán, sáp nhập, thâu tóm 
và liên doanh), và việc thực hiện, sửa ñổi, thanh lý và 
chấm dứt các hợp ñồng ñó, trừ những trường hợp mà theo 
quy ñịnh ðiều 120.3 của Luật Doanh nghiệp phải do 
ðHðCð phê chuẩn;  

 

ðiều chỉnh nội 
dung tại ñiểm 
này ñể ñảm 
bảo tính chính 
xác 



nghiệp;  

33.  ðiều 28.17 Các ủy ban trực thuộc HðQT. HðQT có thể uỷ 
quyền hành ñộng và xem xét cho các uỷ ban 
bao gồm một hoặc nhiều thành viên của mình, 
và (nếu thấy thích hợp) một hoặc nhiều người ở 
bên ngoài. Các ban này sẽ thực hiện quyền lực 
ñược HðQT giao phó phù hợp với các quy chế 
ñược HðQT ban hành ở từng thời ñiểm.  Các 
quy chế này có thể quy ñịnh hoặc cho phép kết 
nạp thêm các người khác không phải là thành 
viên HðQT vào các uỷ ban nói trên và cho 
phép các người này ñược quyền biểu quyết với 
tư cách là thành viên uỷ ban, nhưng với ñiều 
kiện là (a) số lượng các thành viên bên ngoài 
phải ít hơn một nửa tổng số thành viên của uỷ 
ban và (b) nghị quyết do uỷ ban ban hành sẽ 
không có hiệu lực trừ khi có ña số thành viên 
tham dự và biểu quyết tại phiên họp của ủy ban 
là thành viên HðQT. 

Bỏ nội dung này cùng các nội dung liên quan tới các tiểu 
ban trực thuộc Hội ñồng quản trị 

Bỏ nội dung 
này do không 
phù hợp với 
thực tế và còn 
nhiều ñiểm 
tranh cãi về 
quy ñịnh của 
Luật. 

34.  ðiều 30.3(e) Vào ngày 31 tháng 10 hàng năm, Tổng Giám 
ñốc phải trình HðQT phê chuẩn kế hoạch kinh 
doanh chi tiết cho năm tài chính tiếp theo trên 
cơ sở ñáp ứng các yêu cầu của ngân sách phù 
hợp cũng như kế hoạch tài chính năm năm; 

Trong thời gian sớm nhất có thể, trước cuộc họp ðHðCð 
thường niên hàng năm, Tổng Giám ñốc phải trình HðQT 
phê chuẩn kế hoạch kinh doanh chi tiết cho năm tài chính 
tiếp theo trên cơ sở ñáp ứng các yêu cầu của ngân sách 
phù hợp cũng như kế hoạch tài chính năm năm; 

Sửa ñổi ñể ñảm 
bảo tính phù 
hợp với hoạt 
ñộng thực tế 
của Công Ty. 

35.  ðiều 30.7 Thư ký Công Ty: 

HðQT sẽ chỉ ñịnh một người làm Thư ký Công 
Ty với nhiệm kỳ và những ñiều khoản theo 
quyết ñịnh của HðQT. HðQT có thể bãi nhiệm 
Thư ký Công Ty khi cần nhưng không trái với 
các quy ñịnh pháp luật hiện hành về lao ñộng. 
HðQT cũng có thể bổ nhiệm một hay nhiều trợ 
lý Thư ký Công Ty tuỳ từng thời ñiểm. Vai trò 
và nhiệm vụ của Thư ký Công Ty bao gồm: 

a. Tổ chức các cuộc họp của HðQT, BKS và 
ðHðCð theo lệnh của Chủ tịch HðQT hoặc 
BKS; 

b. Làm biên bản các cuộc họp; 

Thư ký Công Ty: 

HðQT sẽ chỉ ñịnh ít nhất một người làm Thư ký Công Ty 
với nhiệm kỳ và những ñiều khoản theo quyết ñịnh của 
HðQT. HðQT có thể bãi nhiệm Thư ký Công Ty khi cần 
nhưng không trái với các quy ñịnh pháp luật hiện hành về 
lao ñộng. HðQT cũng có thể bổ nhiệm một hay nhiều trợ 
lý Thư ký Công Ty tuỳ từng thời ñiểm. Vai trò và nhiệm 
vụ của Thư ký Công Ty bao gồm: 

a. Chuẩn bị cho các cuộc họp của HðQT, BKS và 
ðHðCð theo yêu cầu của Chủ tịch HðQT hoặc 
Trưởng BKS; 

b. Làm biên bản các cuộc họp; 

c. Tư vấn về thủ tục của các cuộc họp; 

Sửa ñổi ñể ñảm 
bảo tính phù 
hợp với hoạt 
ñộng thực tế 
của Công Ty. 



c. Tư vấn về thủ tục của các cuộc họp; 

d. Cung cấp các thông tin tài chính, bản sao 
biên bản họp HðQT và các thông tin khác 
cho thành viên của HðQT và BKS. 

Thư ký Công Ty có trách nhiệm bảo mật thông 
tin theo các quy ñịnh của pháp luật và ðiều lệ 
Công Ty. 

d. Cung cấp các thông tin tài chính, bản sao biên bản 
họp HðQT và các thông tin khác cho thành viên của 
HðQT và BKS. 

Thư ký Công Ty có trách nhiệm bảo mật thông tin theo 
các quy ñịnh của pháp luật và ðiều lệ Công Ty. 

36.  ðiều 36.1 Cổ ðông hoặc nhóm Cổ ðông ñề cập trong 
ðiều 7.3 của ðiều lệ này có quyền trực tiếp 
hoặc qua luật sư hoặc người ñược uỷ quyền, 
gửi văn bản yêu cầu ñược kiểm tra trong giờ 
làm việc và tại ñịa ñiểm kinh doanh chính của 
Công Ty danh sách Cổ ðông, các biên bản của 
ðHðCð và sao chụp hoặc trích lục các hồ sơ 
ñó. Yêu cầu kiểm tra do phía luật sư ñại diện 
hoặc ñại diện ñược uỷ quyền khác của Cổ ðông 
phải kèm theo giấy uỷ quyền của Cổ ðông mà 
người ñó ñại diện hoặc một bản sao công chứng 
của giấy uỷ quyền này. 

Cổ ðông hoặc nhóm Cổ ðông ñề cập trong ðiều 7.3 của 
ðiều lệ này có quyền trực tiếp hoặc qua luật sư hoặc 
người ñược uỷ quyền, gửi văn bản yêu cầu ñược kiểm tra 
trong giờ làm việc và tại ñịa ñiểm kinh doanh chính của 
Công Ty danh sách Cổ ðông gần nhất, các biên bản của 
ðHðCð và sao chụp hoặc trích lục các hồ sơ ñó. Yêu cầu 
kiểm tra do phía luật sư ñại diện hoặc ñại diện ñược uỷ 
quyền khác của Cổ ðông phải kèm theo giấy uỷ quyền 
của Cổ ðông mà người ñó ñại diện hoặc một bản sao 
ñược công chứng hợp lệ của giấy uỷ quyền này. 

Sửa ñổi ñể ñảm 
bảo sự phù hợp 
với hoạt ñộng 
thực tế của 
Công Ty. 

37.  ðiều 42.4 Bản tóm tắt nội dung báo cáo tài chính hàng 
năm ñã ñược kiểm toán, phải ñược gửi tới tất cả 
các cổ ñông và ñược công bố trên nhật báo của 
ñịa phương và một tờ báo kinh tế trung ương 
trong vòng ba số liên tiếp. Trường hợp công ty 
có website riêng, các báo cáo tài chính ñược 
kiểm toán, báo cáo quý và sáu tháng của công 
ty phải ñược công bố trên website ñó. 

Bản tóm tắt nội dung báo cáo tài chính hàng năm ñã ñược 
kiểm toán, báo cáo quý và sáu tháng của Công Ty phải 
ñược công bố trên website của Công Ty. 

 

Sửa ñổi ñể ñảm 
bảo sự phù hợp 
với hoạt ñộng 
thực tế của 
Công Ty. 

38.  ðiều 42.5 Các tổ chức, cá nhân quan tâm ñều ñược quyền 
kiểm tra hoặc sao chụp bản báo cáo tài chính 
hàng năm ñã ñược kiểm toán, báo cáo sáu tháng 
và hàng quý trong giờ làm việc của Công Ty, 
tại trụ sở chính của Công Ty và phải trả một 
mức phí hợp lý cho việc sao chụp. 

Các Cổ ðông quan tâm ñều ñược quyền kiểm tra hoặc 
sao chụp bản báo cáo tài chính hàng năm ñã ñược kiểm 
toán, báo cáo sáu tháng và hàng quý trong giờ làm việc 
của Công Ty, tại trụ sở chính của Công Ty sau khi thông 
báo trước cho Công ty năm ngày làm việc và phải trả một 
mức phí hợp lý cho việc sao chụp. 

Sửa ñổi ñể ñảm 
bảo tính phù 
hợp với hoạt 
ñộng thực tế 
của Công Ty. 



39.  ðiều 45.1 Công ty sẽ trình nộp cho các Cổ ñông các tài 
liệu sau: 

(a)Ngay khi có thể nhưng trong mọi trường hợp 
muộn nhất là sáu (6) tháng sau khi kết thúc 
năm tài chính, sổ sách tài chính hàng năm ñã 
ñược kiểm toán của Công ty, cùng với tất cả 
các thư từ quản lý của kiểm toán viên; 

(b) Ngay khi có thể nhưng trong mọi trường 
hợp muộn nhất là hai mươi (20) ngày sau khi 
kết thúc các khoảng thời gian tương ứng của: 
Sổ sách kế toán hàng tháng, hàng quý của 
Công ty theo mẫu ñược các Cổ ñông chấp 
thuận, bao gồm: 

(i) Bản kê lợi nhuận và thua lỗ, Báo cáo kế 
toán và báo cáo lưu lượng tiền mặt; 

(ii) Báo cáo kinh doanh và hoạt ñộng từ ban 
quản lý; 

(iii)Nhận xét về các vấn ñề và thay ñổi quan 
trọng; và 

(iv) Báo cáo thể hiện việc tuân thủ hoặc 
không tuân thủ các thỏa thuận tài 
chính/ngân hàng; 

(c) Ngay khi có thể nhưng trong mọi trường 
hợp muộn nhất là ba mươi (30) ngày trước 
khi năm tài chính mới bắt ñầu, các bản kê 
ngân sách và kế hoạch kinh doanh hàng năm 
của Công ty cho năm tài chính tiếp theo; 

Bỏ nội dung này. Bỏ nội dung 
này do không 
phù hợp với 
hoạt ñộng thực 
tế của Công 
Ty, ñồng thời 
không phải quy 
ñịnh bắt buộc 
theo Luật. 

40.  45.2 Công ty cho phép các Cổ ñông hoặc thành viên 
của HðQT thảo luận với các Công ty kiểm toán 
của Công ty về bất kỳ vấn ñề nào phát sinh liên 
quan tới việc kiểm toán của Công ty.   

Bỏ nội dung này. 

41.  45.3.  Cổ ñông và thành viên HðQT có quyền xem sổ 
sách kế toán của Công ty tại bất kỳ thời ñiểm 
nào bằng một thông báo gửi tới Công ty trước ít 
nhất năm ngày làm việc. 

Bỏ nội dung này. 

42.  45.4. Khi nhận ñược ñề nghị, Công ty sẽ chuyển cho Bỏ nội dung này. 

Bỏ nội dung 
này do không 
phù hợp với 
hoạt ñộng thực 
tế của Công 
Ty, ñồng thời 
không phải quy 
ñịnh bắt buộc 
theo Luật. 



Cổ ñông tất cả các tài liệu liên quan tới bất kỳ 
mục nào quy ñịnh trong ðiều này. 

 

43.  ðiều 52.1 Trường hợp có tranh chấp hoặc khiếu nại phát 
sinh liên quan tới hoạt ñộng của Công Ty hoặc 
các quyền của Cổ ðông theo ðiều Lệ này hoặc 
theo quy ñịnh của Pháp Luật, giữa: 

(a) Cổ ðông và Công Ty; hoặc 

(b)Cổ ðông và HðQT, BKS, Tổng Giám ðốc 
hoặc Cán Bộ Quản Lý; hoặc 

(c)Cổ ðông và Cổ ðông khác;  

thì các bên liên quan sẽ cố gắng cùng giải quyết 
tranh chấp thông qua thương lượng và hòa giải. 
Trừ trường hợp tranh chấp liên quan tới HðQT 
hay Chủ tịch HðQT, Chủ tịch HðQT sẽ chủ trì 
việc giải quyết tranh chấp và sẽ yêu cầu từng 
bên trình bày các yếu tố thực tiễn liên quan ñến 
tranh chấp trong vòng 30 ngày làm việc kể từ 
ngày tranh chấp phát sinh. Trường hợp tranh 
chấp liên quan tới HðQT hay Chủ tịch HðQT, 
bất cứ bên nào cũng có thể yêu cầu chỉ ñịnh 
một chuyên gia ñộc lập ñể hành ñộng với tư 
cách là trọng tài cho quá trình giải quyết tranh 
chấp 

Trường hợp có tranh chấp hoặc khiếu nại phát sinh liên 
quan tới hoạt ñộng của Công Ty hoặc các quyền của Cổ 
ðông theo ðiều Lệ này hoặc theo quy ñịnh của Pháp 
Luật, giữa: 

(a)Cổ ðông và Công Ty; hoặc 

(b)Cổ ðông và HðQT, BKS, Tổng Giám ðốc hoặc Cán 
Bộ Quản Lý;  

thì các bên liên quan sẽ cố gắng cùng giải quyết tranh 
chấp thông qua thương lượng và hòa giải. Trừ trường hợp 
tranh chấp liên quan tới HðQT hay Chủ tịch HðQT, Chủ 
tịch HðQT sẽ chủ trì việc giải quyết tranh chấp và sẽ yêu 
cầu từng bên trình bày các yếu tố thực tiễn liên quan ñến 
tranh chấp trong vòng 30 ngày làm việc kể từ ngày tranh 
chấp phát sinh. Trường hợp tranh chấp liên quan tới 
HðQT hay Chủ tịch HðQT, bất cứ bên nào cũng có thể 
yêu cầu chỉ ñịnh một chuyên gia ñộc lập ñể hành ñộng 
với tư cách là trọng tài cho quá trình giải quyết tranh chấp 

 

Sửa ñổi trên cơ 
sở phù hợp với 
thực tế. 

44. ðiều 52.2 Trường hợp không ñạt ñược thỏa thuận hòa giải 
trong vòng sáu (6) tuần kể từ ngày bắt ñầu quá 
trình hòa giải, hoặc ñề nghị hòa giải không 
ñược hai bên ñồng ý, thì bất kỳ bên nào cũng có 
thể ñưa vụ việc ra Trung Tâm Trọng Tài Quốc 
Tế Việt Nam (VIAC), ñể có quyết ñịnh cuối 
cùng theo các quy ñịnh hiện hành của Quy Tắc 
Trọng Tài của VIAC có hiệu lực tại thời ñiểm 
nộp ñơn theo hướng dẫn như sau: 

(a) ðịa ñiểm: Khánh Hòa 

(b) Ngôn ngữ tố tụng: Tiếng Việt. 

(c) Số lượng Trọng tài viên: Ba (3) trọng tài 
viên. Mỗi bên tham gia vào tranh chấp sẽ chỉ 
ñịnh một trọng tài viên, và trọng tài viên thứ 

Trường hợp không ñạt ñược thỏa thuận hòa giải trong 
vòng sáu (6) tuần kể từ ngày bắt ñầu quá trình hòa giải, 
hoặc ñề nghị hòa giải không ñược hai bên ñồng ý, thì bất 
kỳ bên nào cũng có thể ñưa vụ việc ra Trung Tâm Trọng 
Tài Quốc Tế Việt Nam (VIAC), ñể có quyết ñịnh cuối 
cùng theo các quy ñịnh hiện hành của Quy Tắc Trọng Tài 
của VIAC có hiệu lực tại thời ñiểm nộp ñơn theo hướng 
dẫn như sau: 

(a) ðịa ñiểm: Hà Nội/ TP. Hồ Chí Minh/Khánh Hòa 

(b) Ngôn ngữ tố tụng: Tiếng Việt. 

(c) Số lượng Trọng tài viên: Ba (3) trọng tài viên. Mỗi bên 
tham gia vào tranh chấp sẽ chỉ ñịnh một trọng tài viên, 
và trọng tài viên thứ ba sẽ ñược chỉ ñịnh bởi hai trọng 
tài viên ñã ñược chỉ ñịnh, hoặc bởi VIAC, theo Quy 

Sửa ñổi trên cơ 
sở phù hợp với 
thực tế. 



ba sẽ ñược chỉ ñịnh bởi hai trọng tài viên ñã 
ñược chỉ ñịnh, hoặc bởi VIAC, theo Quy 
Tắc Trọng Tài của VIAC, ñóng vai trò chủ 
tịch hội ñồng trọng tài.  

(d) Phán quyết: Phán quyết trọng tài sẽ là chung 
thẩm và có hiệu lực bắt buộc thi hành với 
các bên.   

(e) Chi phí: Chi phí trọng tài sẽ do bên thua 
kiện chịu, trừ khi ñược quy ñịnh khác theo 
phán quyết. 

(f) Thi hành: Bên thắng kiện theo phán quyết có 
thể yêu cầu tòa án (bao gồm cả tòa án nơi 
mà bên thua có tài sản) hoặc cơ quan tư 
pháp thi hành phán quyết trọng tài. 

Tắc Trọng Tài của VIAC, ñóng vai trò chủ tịch hội 
ñồng trọng tài.  

(d) Phán quyết: Phán quyết trọng tài sẽ là chung thẩm và 
có hiệu lực bắt buộc thi hành với các bên.   

(e) Chi phí: Chi phí trọng tài sẽ do bên thua kiện chịu, trừ 
khi ñược quy ñịnh khác theo phán quyết. 

(f) Thi hành: Bên thắng kiện theo phán quyết có thể yêu 
cầu tòa án (bao gồm cả tòa án nơi mà bên thua có tài 
sản) hoặc cơ quan tư pháp thi hành phán quyết trọng 
tài. 

 

 
Kính trình ðại hội ñồng Cổ ñông xem xét và biểu quyết thông qua các vấn ñề nêu trên.  
 
Xin trân trọng cảm ơn. 
 
 
Nơi nhận: 
- Như trên;  
- Lưu VP. 

TM. HỘI ðỒNG QUẢN TRỊ 
CHỦ TỊCH 

 
 
 
 
 

Nguyễn Trọng Hiền 
 
 
Ghi chú: Tờ trình này có thể ñược sửa ñổi, bổ sung thích hợp và trình ðHðCð thông qua  tại ðại hội. 

 


